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>ag euxapioTouue TTou eTTIAEEaTE pia cuokeur) TnG IZZY.

A 5

AlaBaoTe TTPOOEKTIKA TIG 0odnyieg XPAONG KAl KPATAOTE TIG OE
ao@AAEG onpeio yia PEAAOVTIKA avagopd, padi ME TRV aTTOdEIEN
ayopdg, n omroia Asitoupyei wg eyyunon (BA. rapakdtw «Eyyunon
kai E§utrnpétnon MeAatwvy. H IZZY dev @épel Kapia guBovn o€
TMEPITTTWON UN TAPNONG TWV 0dNYIWV AUTWV.

* Mpiv ouvdéoeTe TN cuokeur oTnv TIPICa, eAEyETe €dv n Ton TToU
UTTOOEIKVUETAI OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNG, CUPQPWVEI UE TNV TAON TNG
KEVTPIKNG TTAPOXNG OTO OTTiTI 0aG. Av OgV I0XUEI KATI TETOIO,
ETTIKOIVWVNOTE UE £va aTTO TA EEOUCIOBOTNUEVA KEVTPA ETTIOKEUWV
MIMENPOYMIH kai pnv XPnOoIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUTN.

* MavTta ocuvdéeTe TNV cuokeu oag Pe TTpida TTou dlaBéTel yeiwon. H un
TAPNON QUTAG TNG UTTOXPEWONG PMTTOPET va 0dNYyRoEl O€ NAEKTPOTTANEia
Kal evOEXONEVWG a€ ooBapo TpauuaTiopd. MNa Adyoug ac@aleiag, n
TIPICa TTPETTEI VA TTANPEI TIG TTPOdIAYPAPES TTOU I0XUOUV OTN XWPA 0aG.
Av n nAeKTPIKA 0ag eykataoTaon dev dIaBETel yeiwan, TTpIv BAAETE TO
@IG oTN TTPICa Ba TTPETTEI OTTWOONTIOTE VA {NTAOETE ATTO €va
€€0UOI000TNUEVO TEXVIKO VA TPOTTOTTOINCEI TNV NAEKTPIKA OAG
EYKATAOTAON OCUPOPWVA WE TIG TEXVIKEG TTPODIAYPAPEG.

* H emiAewn TNG OUOKEUNG €ival attapaitnTn OTAV XPNOIKOTIOIEITAI
KOVTA o€ TTaIdIA 1) O€ ATOPA PE MEIWPEVEG CWHATIKES I TIVEUUATIKEG
IKQVOTNTEG. MNnV ETITPETTETE OTA TTAIBIA VA XPNOIKJOTTIOIOUV Th CUCKEUN
XWPIG ETTIBAEYN.

* BeBaiwBeite o1 Ta TTa1B1& SEV XENOIUOTIOIOUV T CUCKEUN VIO
TTauXViol.

Mpoooxn: Na Tnv atro@uyr] KIvOUvVou ac@uéiag, QUAAETE OAa Ta UAIKG
OuoKeuaoiag pakpld atrd ta Taidid!

» EAyxeTe TO KOAWDIO TOU PEUPATOG CUXVA YIa TUXOV PBopES. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TNV CUOKEUN €AV TO KOAWDIO gival ¢Bapuévo 1 n TTpila
KATEOTPAUMEVN, €AV N OUOKEUN OEV AEITOUPYEI CWOTA, EAV N CUOKEUN
EXEl TTECEI KATW N av €xel UTToOoTEl oTToIadNTTOTE BAAGRN. 2€ OTTOIOONTTOTE
aTTo TIG TTAPATTAVW TTEPITITWOEIG, UNV ETTIXEIPAOETE VA QVOIEETE TNV
OUOKEUN 1 va TNV €TTIOKEVACETE POVOI oag. ATTeuBuvbeiTe o€ éva atro



Ta e¢ouoiodoTtnuéva kévrpa etmiokeuwv MMENPOYMIH yia éAeyxo,
ETTIOKEUN 1 AVTIKATAOTAON.
* H ouokeun auth TpoopideTal ATTOKAEIOTIKA KaI JOVO YIA OIKIOKI)
Xpnon cuuewva pe Tig 0dnyieg Xxpnong.
* [Mpiv ouvdECETE TNV OUOKEUN PE TO PEUNA, EETUAIETE OAO TO KOAWDIO
Kal BePaiwbeite OTI BpioKETAI OE APIOTN KATAOTACN.
* Mnv A&ITOUpYEITE KaI uNVv TOTTOBETEITE TN CUOKEUNA A JéPN TNG, TTAVW A
KOVTQ O€ CEOTEG ETTIPAVEIEG (OTTWG N NAEKTPIKH Koudiva, kouliva
ykadiou, A CeoTO pOUpPVO), o€ OTTOIAdNTTOTE TTNYN BEpUdTNTAG KAl O€
onueia TTou PTTOPEI va BpéXETal.
* Mnv a@AVveTe TO KAOAWDIO VA KPEPETAI OE YWVIES TPATTECIWV 1) VO
EPXETAI O€ ETTAPN PE (EOTEG ETTIPAVEIEG.
* 2€ TTEPITITWON TTOU TO KAAWDIO TOU PEUATOS TTapoucIdoel pBopd,
BAGBN  mBavr) BAGRN, unv XPNOIUOTTOIEITE TN CUCKEUN Kal
atreuBuvBeiTe o€ £va aTTd T EE0UCIODOTNUEVA KEVTPA ETTIOKEUWY
MIENPOYMIH yia €éAeyxo, €1TIOKEUN ] AVTIKATACTOON.
* ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV CUCKEUN atro Tnv Trpida otav dgv TNV
XPNOIUOTIOIEITE KAI TTPIV TOV KABAPIoHO TNG.
» Agv avalaupBavoupe kapia euBuvn yia {NPIEG TTOU TTPOKARBNKaV aTTd
XPron yia AAAOUG OKOTTOUG EKTOG TWV AVAYPAPOPEVWY OTIG 0dNYIiEG
XPNOEIG, KOKOUG XEIPIOHUOUG Kal £TTIOI0POWOEIS TTOU
TTPAYHATOTTOINONKAV EKTOG TWV £EOUCIODOTNMEVWV KEVTPWYV ETTIOKEUWV
MMNENPOYMITH.
* Mnv XPNOIUOTIOIEITE TNV CUOKEUN O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG.
* ATTOONKEUETE TN OUOKEUN O€ ENPOG MEPOG.
* Mnv XpnOIYOTIOIEITE ECAPTUATA TTOU OEV CUVIOTWVTAI ATTO TOV
KAaTaokeuaoTh. MTTopEi va TTpOKAAECOUV KivOUVO OTOV XPAOTN KAl
@Bopda OTNV CUOKEUN.
* MnVv YETAKIVEITE TN CUOKEUN TPAPBWVTAG TNV aTTd TO KAAWDIO TOU
peupatog. BeBaiwbeite 0TI TO KAAWDIO TOU PEUPATOG DEV gival
PPAKAPIOPEVO PE OTTOIOONTTOTE TPOTTO. MNV TUAIYETE TO KOAWDIO YUPW
ATTO TO CWHA TNG CUOKEUNG KAl NV TO TTEPIOTPEPETE.
* [MoTé PNV atrooUVOEETE TN CUOKEUN aTTd TO pEUPA TPABWVTAG TNV ATTO
TO KOAWDIO. ATTOOUVOECTE TN TPABWVTAG TTAVTA ATTO TO PIG.
* [Na TNV atro@uyr KIvOUVou NAEKTPOTTANEiag, unv BubieTe TO KUPIO
OwWMA TNG OUOKEUNG (MOTEP) O€ veEPOD 1) OTTOI0OATTOTE AAAO UYPO Kal uNv
TO AQRVETE VO BPEXETAI OE KAMIa TTEPITITWON.
* [MOTE PNV XPNOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ Uypd onueia (Kovrta
oTn vioudiépa, 1} o€ vepoxUTn YENATO PE VEPO KTA.). Z€ TTEPITITWON TTOU
N OUOKEUN TTECEI JEOQ O€ VEPO A OTTOI00NTTOTE AAANO UYPO:

- ByaAte apéowg 10 KOAWDIO TOU PEUPATOG



atro TNV Tpida.

- Mnv BaAete Ta xépia oag oTo uypo.

- EmkoivwvioTe pe €va atrd Ta €E0uciodoTNHEVA KEVTPA ETTIOKEUWYV

MIMENPOYMITH kai pnv XPenOIUOTIOIEITE TN OUOKEUTN).

* BeBaiwBeite 611 N cuokeun oag dev BPEXETAI KAl NV TNV TOTTOBETEITE
O€ onUEia WoTE va gival eKTeBEIUEVN O€ vEPO.
* H ouykekpipévn cuokeun dev TTPETTEI VO BPIiOKETAI O OUVEXN
AgIToupyia yia TEPICOOTEPA ATTO TTEVTE AETTTA, KABWG deV gival pia
ETTAYYEAPATIKI) OUOKeUN. MTTOPEITE va AEITOUPYEITE TN CUOKEUN XWPIG
OIaKOTTA yIa PEYIOTO XPOVO £WG TTEVTE AETTTA. KATOTTIV Q@rjoTE TNV va
KPUWOEl yia AAAQ TTEVTE AETTTAL.
* ToTr0BETEITE TN CUCKEUN O€ OTABEPN Kal ETTITTEDN ETTIPAVEIQ, N OTTOIO
KaBapieTal eUKOAA aTTd TUXOV XUMO TTOU i0WG XUBEI.
* H ouokeun} oag diabEtel avriohiodnTIKA Bdon oThpIgnG. ToTToBETEITE TN
OUOKEUN o€ eTTiTTedN Kal KaBapr) ETTIQPAVEIQ TTPOKEINEVOU N CUCKEUR VO
KOAAN o€l KaAd oTn B6€on TNG. MNa KaAUTEPO ATTOTEAEOUA, CUVIOTATAI VO
uypaivete Aiyo Tnv avtioAioBnTIkr B&on TTPIv TRV TOTTOBETHOETE OTNV
EMOUUNTA ETIQAVEIA.
* Mnv kKoAAdTE TNV avTioAiIoBnTikr BAon OTAPIENS TNG CUOKEUAG O€
€uaiodNTeG ETTIPAVEIEG, BANPEVES | HE CUVOETIKI ETTIOTPWON, KOBWG
MTTOPEI va peivouv onuadia.
* [Na v atro@uyr] TUXOV DUCAEITOUPYIAG, MNV AOKEITE UTTEPBOAIKA
TTiE0oN OTOV KWVO KATA Tn OIApKEIQ TG XPRong.
* Mnv xpnoigotroleite dIaBPwTIKA, OTIABWTIKA KAl AEIQVTIKA
QTTOPPUTTAVTIKA 1) OKANPES BOUPTOES KABWGS PTTOPOUV Va XapAgouVv Kai
va TTPOKAAECOUV (NUIG OTNV CUOKEUT.
* MavTa Bydlete To KAAWDIO TOU PEUPATOS ATTO TRV TTPIla:

- 2€ TTEPITITWON OUCAEITOUPYIAG

- Apéowg PETA TN XpNon

- 2.€ TTEPITITWON TTOU OEV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN YIA HEYAAO

XPOVIKO d1aoTNA.

- Mpiv otroiadnTToTE dladIKACia KABAPIoUOU

- Mpiv TTPOCBECETE 1] APAIPETETE TOUG KWVOUG
* [Na TNV atToQUYN TUXOV KIVOUVOU, PNV ETTIXEIPEITE VA ETTIOIOPOWOETE
TN OUOKEUN ) TO KOAWDIO PEUPATOG HOVOI 0OG O€ KAMIa TTEPITITWON.
OTtroi100ATTOTE AABOG 0T CUVOECT OKUPWVEI TV £yyUNnon.
» KaBe etmiokeur atrd un €€0UCI0B0TNUEVO TEXVIKO TWV KEVTPWYV Service
MIMENPOYMINMH AKYPQNEI THN EMMYHZH.
* AUTH N CUOKEUR CUPPOP@WVETAI e TRV Odnyia NAeKTpouayvNTIKAG
oupparorntag 2014/30/ EE, tnv Odnyia XaunAng tdong 2014/35/EE,
v Odnyia 2011/65/EE yia Tov TTEPIOPIouS TNG
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XPAONG OPIOUEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWV OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
eCommAiopd. ETriong, pe tnv Odnyia 2009/125/EK yia TIG ammaITAoEIg
OIKOAOYIKOU OoXeQI00MOU yIa T TTPOIOVTA TTOU KATAVAAWVOUV EVEPYEIQ
kai Tov Kavoviopud (EK) Ap. 1935/2004 oxemikd pe 10 UAIKG Kal
QVTIKEIYEVA TTOU TTpoOopIfovTal va £€pOouv o€ €TTAPN PE TPOPINA
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1) Ala@avég TTPOCTATEUTIKO KATTAKI

2) MeydAog Kwvog (yia peydAa @pouTa OTTwG YKPEITT GPOUT KAl TTOPTOKAAIQ)

3) Mikpdg Kwvog (yia HIKpOTEPA @poUTa Kal E0TTEPIOOEIBN OTTWG Agudvia ry lime)

4) ®iATpo (QIATPAPEI TOV TTOATO Kai ETTITPETTEI TNV EUKOAN €10P0N TOU XUPOU oTo doXEio)
5) Aoxeio cuAAoyrG XupoU pe avogeidwTto aTOUIO

6) Afovag TEPITTPOPNAG

7) Kupiwg owpa / Motép

8) YTrodoxr kaAwdiou oTo TTiow PEPOG

9) Atrobrikeuon kaAwdiou

AvaAwoipa AvTOAAGKTIKG

- Kwvol

- Avocgeidwto @iATpo

- Katraki

Ta avtaAokTIKG diaTiBevtal oTa e§ouaiodoTnuéva kEvipa emmokeuwv MIMENPOYMITH.

Mpiv Tnv NMpwrtn XpRon

* ATTOOUCKEUAATE TN GUOKEUN KAl a@aipéaTe OAa Ta UNIKE CuoKeuaaoiag.

Mpoooxn: lNa Tnv amoguyr kKivduvou ac@uéiag, QUAAETE Ta UAIKG CUOKeuaaiag pakpid atmo Ta
TTaidid.

» EAéyETe TN ouokeun yia Tuxdv opath BAARN kal BeBaiwbeite OTI OAa Ta Pépn TNG UTTAPXOUV
oTn ouoKeuaaoia.

* [MpIv XpNOIMOTTIOINCETE TNV CUCKEUR, TTAUVETE OO TO ATTOCTTWHEVA PEPN, TOUG KWVOUG, TO
@iATpO, TO doyEIo XUPOU Kal To dla@aveéG TTPOCTATEUTIKO KATTAKI, e XAIapd vepd Kal uypo
QATTOPPUTTAVTIKO. XTN CUVEXEID EETTAUVETE KAAG.

Mpoooxn: lNa Tnv amoguyr] kivduvou nAekTpotrAnéiag, unv BuBifeTe TO KUPIO CWHA TNG
OUOKEUNG (HoTEP) o€ vePO 1) OTTOI0BATTOTE AAANO UYPO Kal YNV TO AQAVETE va BpéxeTal o€ Kayia
TTEPITITWON.

* ZKOUTTIOTE TO KUPIWG OWHA TNG CUCKEUNRG HE éva uypod TTavi.

Xprion TnG ZUOKEUNG

* TotroBeTEioTE TN GUCKEUN O€ OTABEPN Kal ETTITTEDN ETMIQAVEIR TTOU KABAPIZeTal EUKOAQ.

* AQaipéaTe TO KOAWDIO TOU peUPaTOG aTrd TNV B€an amoBrkeuong otn BAGN TNG CUCKEUAG Kal
EeBMTAWOTE TO OTO PUNKOG TToU £TTIBUEITE. BEBaiwbeite OTI £xeTE TOTTOBETATEI TO KAAWSIO TOU
pevuuaTog oTnV UTTod0oXM KaAwdiou aTn BAaCN TOU KUPIWG OWHATOG, WOTE N CUOKEUR VO NV
YEPVEL.

* XpnoiyotrolgioTe To KATAAANAO KWVo avaAoya PE To €idog Tou ppouTou / e0TTEPIBOEIBOUG TTOU
ETMIOUYEITE VO OTUYETE:

- MeydAog kwvog: KATAAANAOG yia JeyaAa @pouTa OTTWG YKPEITT PPOUT, TTOPTOKAAIO KTA

- Mikp6G KWVOoG: KATAAANAOG yIa HIKPOTEPO PPOUTA OTTWG AEUOVIA, AGIM KTA.

*» TotroBeTr|oTE TO BOXEIO XUMOU TTAvVW aTOV Aova TTEPIGTPOPAS WATTOU VA KOUUTTWOEI KOAX
TIGVW OTO KUPIWG OWHA TNG CUOKEUNG. BeRaiwBEeiTe OTI £X€I KOUPTIWOEI CWOTA TTAVW OTO
KUPiWG oWwua.

* BaATe 10 @iATpo TTévw GTO doyEio XupoU. ToTToBeTEIOTE TOV PIKPO KWVO aTOoV dEova
meploTpoPng (Eikéva 1).



Eikdéva 1

* 2€ TTEPITITWAN TTOU BEAETE VO XPNOIUOTIOINCETE TOV JEYAAO KWVO, TOTTOBETEIOTE TTPWTA TOV
MIKPO KWVO aToV AEova TTEPIGTPOPAG. ZTN CUVEXEIA EQAPPOOTE TOV JEYAAO KWVO TTAVW GTOV
MIKPO (Eikdva 2).

Eikéova 2

* O1 E00XEG TOU PEYAAOU KWVOU TTPETTEI VA KOUUTIWOOUV KOAA €TT@vw oTa dUo TrTepUyia Tou
MIKPOU Kwvou.

* [Na va diayxwpioeTe Toug dUO KWVOUG, TPABAETE TOV HEYAAO KWVO TTPOG TA TTAVW KPATWVTAG
TOV MIKPO KWVOo atré Ta dUo TITEPUYIA.

» ZuvdéoTe To KaAwdIo Tou pelparog ae Tpida 220-240V~50HZ.

* Kéyrte 10 poUTo 0ag oTa dUO.

* MéaTe eAa@pd TO PICG PPOUTO GTOV PIKPO 1 OTOV PEYAAO KWVO, avaAoya e To péyebog

TOU @poUTOU.

Mpoooxn: Mnv ackeite uTTEPBOAIKN TTiEGN OTOV KWVO, KABWG KATI TETOI0 Ba 0dNyACEl O€
TEPUATIONO TNG AEITOUPYIOG TOU POTEP.

* H ouokeun &ekiva autépaTta Tnv AsIToupyiag TnG Kabwg TTECETE TO @PoUTo aTOoV KWwvo. O
XUMOG TTEQTEI 0TO Boyeio cUAOYNG Xupou.

* Na kKaAUTEPO ATTOTEAEG A, TTIECTE TO PPOUTO ATTO OAEG TIG TTAEUPEG WATE VA OTUWETE OAn

TNV OAPKQ.

* Mnv aokeite UTTEPBOAIKN TTIEGT OTO GTUTITAPIO: £GV TO JOTEP ApXioel va KAvel ueyadAo 86pufo,
f N TaxUTNTa TOU JOTEP PEIWOEI aNUAVTIKA, TOTE EXETE AOKNOEI TTOAU PEYAAN TTiECN OTOV KWVO.
* To YoTép TNG CUOKEUNG Ba oTapaTAcEl auTOpaTa OTAV BYGAETE TO PPOUTO ATTO TOV KWVO I
6tav atrAd OTOUOTACETE va TTIECETE TO PPOUTO GTOV KWVO.

* H ouokeun d1a0£Tel avogeidwTo OTOMIO PE OTOTT PONG:

* [Na va pagéwete Tov XUPO oTo SOXEIO XUPOU, ONKWOTE TO GTOMIO POAG TTPOG Ta TTAVW.

* & avTiBeTn TTEPITTTWON, KATERAOTE TO GTOUIO POAG TTPOG T KATW KAl APACTE TOV XUPO va
TPEEEI O€ €va TTOTAPI.

MPOZOXH: Mnv XpnOIPOTIOIEITE TNV CUOKEUN YIA TTEPIOCOTEPA aTTO 5 AeTITd GUVEXOUG
Aeiroupyiag. Ymdpyel kivduvog BAGRNG Tou POoTEP.

MPOXZOXH: H cuokeun éxel oxedlaoTei ATTOKAEIOTIKA Kal JOVO YIA OIKIOKK XPRon.



MeTtd Tn Xpnon

* A@aipéaTe TO KaAWDIO Tou peUPATOG atrd TNV TTPIda.
* AQaip£aTe TOV KWVO, TO QIATPO, To doXEi0 CUAAOYAG XUHOU Kal Tov GEova TTEPIOTPOPNG Kal
KabapioTe Ta.

Xprioipeg ZupBoulég

» O1 ppéokol xupoi atrd @pouTa Kal EoTTEPIBOEISH TTPETTEI VA KATAVOAWVOVTAI APECWG PETA TO
OTUWIYO Kal Oev TTPETTEI va atToBNKeUovTal o€ JETOAAIKG doxeia.

* O1 PpeOKOOTUUPEVOI XUMOI Bivouv EeXwPIOTH YEUON OTA KOKTEIA.

* O Xupog AepovioU oepBipeTal TéEAEIO pe {e0TO TOAI Kal evioXUEl TNV APUVA TOU Opyaviouou.

Zuvtpnon kai KaBapiopog

* Mpiv TTpoBeite O€ OTTOIABATIOTE EVEPYEIQ YIA TOV KABAPIOPS TNG CUOKEUNG, BeBaiwbeite OTI
ExXETE ByaAel To @ig atrd Tnv TIpida.

Mpoooxn: lNa tTnv amoguyr] kKivduvou nAekTpotrAngiag, unv BuBifeTe To KUPIO GWHPA TNG
OUOKEUNG (MoTEP) o€ vepd 1 oTToI0dATTOTE AGAAO UYPO Kal UNV TO AQAVETE va BpEXETal O€ KaUia
TTEPITITWON.

* Metd a1m6 KdBe Xprion, aTTOCUVAPPOAOYACTE TO ATTOCTTWHEVA PEPN TNG GUOKEUNG KOl TTAUVETE
Ta PE XAIOPO vEPOS KAl ATTOPPUTTAVTIKS TTIATWV.

* O1 kWvol, To QiATpo Kal To doxeio GUANOYNAG XUpOU gival KaTAAANAa yia TTAUCIUO OTO TTAUVTAPIO
TATWV.

* MeTd 116 KABE XPrion, TTAEVETE TO OTOMIO PONG PE XAIaPO vePS Kal Uypd ATTOPPUTTAVTIKO. 2Th
OUVEXEID EETTAUVETE KOAQ.

* MNa Tov KaBapIoPO TOU POTEP, XPNOIUOTIOIEIOTE £va VWTTO TTAVi.

* ZuvIOTATal VO EETTAEVETE TA OTTOCTIWUEVA PEPN TNG OUCKEUNG PE VEPO APETWG PETA TN XPron
KOBwWG o€ TTEPITITWOTN TTOU 0 TTOATOG Twv PPoUTWYV epabei dev agpaipeital EUKOAO Kal UTTOPEi va
OnuioupynBoUV AekEDEG. ZTEYVWOTE KAAG Ta YEPN TNG OUCKEUNG META TO TTAUCIMO.

* Mnv xpnoipotroigite dIaBpwTIKA, OTIABWTIKA KAl AEIAVTIKA ATTOPPUTTAVTIKA r] OKANPEG
BoupToeg KABWG PTTOPoUV va Xapdgouv Kai va TTPOKAAETOUV NUIG OTNV CUCKEUN.

* TUAigTE TO KAAWDIO OTOV ATTOBNKEUTIKO XWPEO TTOU BPIOKETaI KATW ATTO TO KUPIWG CWUA OTN
Bdon TNG CUCKEUNG.

* Mpiv ammoBnkeloeTe TNV oCUCKeUR], BERaIWOEITE OTI €ival aTTOAUTWG KaBapr Kal OTeYVN] Kal dev
TTEPIEXEI UTTOAEIUaTa PpoUTwWY. Eival atrapaitnTo va KpatdTe TN cuoKeur TTAvTa Kabapr)
KOBWG £pXETAl OE ETTAPN UE TPOPIUA.



00dnyo6g EmiAuong MpofAnpdrwy

Ep.: H ouokeun dev §eKivd va AsiToupyei.

AT.: To KaAwS10 Tou pelpaTog Sev gival ouvdedepévo oTnv Trpida.
Ep.: To porép orauard kara mn S1dpKeia TnS Asitoupyiag.

ATt.: Aokeital uTTEpBOAIKA TTiEON OTOV KWVO.

Ep.: O xuudg oraler arrd 1o aréuio porg evw 1o oTouio givar aveaoévo.
ATT.: YITdpXouv UttoAgippaTa TToAToU 0TO OTOMIO PONG.

Texvikd XapakTnpIoTIKA

MovTtéAo: KP-601/SB

Tdaon: 220 -240V~50Hz
loxug: 85Watts
Tayxornra: 150 - 2000TpoPEG / AeTTTO

Aoc@aiig ATréppiyn TG ZUCKEURG

A=y

* Ta ofjuara Tou ep@avifovral TAvw oTo TTIPOIGV 1} oTa eyXelpidla TTou To ouvodelouv
uttod€IkvUouV 0TI O¢ Ba TTPETTEl va PITTTETAI PAdi PE Ta UTTOAOITIA OIKIOKA QTTOPPIUUOTA HETE TO
TENOG TOU KUKAOU {wrig Tou. lNpokelpyévou va atropeuxBouv evdexoueveg BAaBepEG ouUVETTEIEG
ato mepIBaAAov, ) Tnv uyeia efaimiag TG aveCEAeykTng OIGBECNG ATTOPPIUUATWY, OAG
TTapakaAoUue va 1o dlaxwpioeTe atrd GAAOUG TUTTOUG ATTOPPIUUATWY Kal VO TO AVOKUKAWOETE
WOTE va BonBriocTe oTn BIWOIUN ETTAVOXPNCIUOTIOINGN TWV UAIKWV TTOPWV.

» O1 oikiakoi XproTeg Ba TTPETTEl va €pBoUV O€ ETTIKOIVWVIA €iTE PJE TOV TTWANTA TG OTTOU
ayépacav TO TIPOIOV EiTE TIG KOATA TOTIOU UTINPECIEG TTPOKEINEVOU VA TTANpo®opnBouv TIg
AETITOUEPEIEG OXETIKA YE TOV TOTTO KAl TOV TPOTTIO YE TOV OTT0I0 PTTOpoUV va SWOOoUV autd TO
TTPOIOV yIo ac@ahfl TTpog 1o TrEPIBAAAov avakUkAwon. To mpoidv autd de Ba TIpémel va
avapiyvuetal ye GAAa ocuvnBiopéva atroppiypaTa TTpog didbeon.
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Eyyonon

* Mpiv TopadoBbouv 01 CUCKEUEG PAG UTTOKEIVTAI € aQuoTnpd TTOIOTIKO €Agyxo. QaTO00 n
ouokeury oag O1aBétel Kal dUO (2) xpovia gyyunon amd Tnv nuUEpopnvia ayopdg Tng. XTnv
TTEPITITWON TToU TTPoKUWEl BAGRN ag autd 1o Xpovikd didatnua 1o SERVICE MMENPOYMIMH
Ba emokeudoel 11 Ba AvTIKATACTAOE TO TTPOIOV ) OTTOIOOATTOTE EAATTWHATIKO EEAPTNHA XWPIG

Xpéwon.

* H eyyinon dev KaAUTITEl €AaTTWMATA TTOU Ba TTPokKUWouv atrd QUOIOAOYIKH @Bopd,
AavBaouévn eykaTAaTACT, XEIPIOPO A OUVTIAPNON TOU TTIPOIOVTOG, QAVTIKAVOVIKEG OUVONKES
AgiToupyiag, pn e@apuoyr Twv odnylwv Xprnong, Kakh XPAon, PETOTPOTIN 1 ETTIOKEUR TOU
TTPOIGVTOG OTTO ETTIOKEUACTEG TTOU OEV avrKouv aTa kévtpa service MIMTENPOYMIH.

TA MEPIZXOTEPEZ TNHPO®OPIEZ:

X. MNENPOYMIH & YIOX A.E.
Ay. Qwuda 27, 15124, Mapouaoi - ABAva
TnA./EEuttnpéTnon MeAatwyv.: 210 6156400

e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr

© (€
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Thank you for choosing an IZZY appliance.

Safety Instructions

Please read these instructions carefully before using the
appliance and save them for future reference. Please keep the
sales receipt for guarantee purposes (pls see below “Guarantee
and Customer Service”)

Any use which does not conform to the instructions will absolve
IZZY from any liability.

* Before connecting the appliance to the power supply, check that the
voltage indicated on the data plate at the bottom of the appliance
corresponds to that of the voltage mains in your house. If this is not the
case, contact an authorized BENRUBI Service Center and do not use
the appliance.

 Always connect your appliance by means of an earthed plug. Non-
compliance with this obligation can cause an electric shock and may
lead to serious injury. It is vital for your own safety that the earthed
socket corresponds to the electrical installation standards in force in
your country. If your household electrical system does not include an
earthed socket, it is vital that you call in an authorized technician
before plugging in the appliance, in order to bring your electrical
system up to standard.

« Children often underestimate the risks involved in handling electronic
appliances. Therefore, never allow children to use this appliance
unsupervised.

» Make sure that children do not use this appliance as a toy.
Attention: To avoid the danger of suffocation, keep the packaging
material away from children.

 Ensure that the appliance or packing materials (plastic wrapping etc)
are not within the reach of unattended children or handicapped
persons.

» Check the condition of the power supply cable regularly. Do not use
the appliance if the cable or plug is damaged; if the appliance does not
work properly; after it has been dropped or damaged in any way. In
such cases, do not open the appliance and do not attempt to repair it
yourself and contact and authorized BENRUBI Service Center for
examination, repair or replacement.
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* This appliance must only be used for household purposes according
to the operating instructions.
* Do not place the appliance on top or near any source of heat (hot
gas, or electric burner or heated oven) or on top or near surfaces
where it can get wet.
 Before connecting the appliance to the mains, completely unwind the
power supply cable and check that it is in perfect condition.
* Do not use the appliance close to any source of heat or hot surfaces.
* Do not allow the power cable hanging over the edge of the table or
counter or touching hot surfaces.
* In the event that the power cable is damaged in any way do not use
the appliance and contact an authorized BENRUBI Service Center.
* Always unplug the appliance when not in use and before cleaning.
* No liability is accepted for any damage resulting from use for other
purposes than those indicated in the instructions for use, faulty
operation and repairs made from unauthorized technicians. Guarantee
services are excluded in such cases.
* Do not use the appliance outdoors.
* Always store the appliance in a dry place.
* Do not use accessories which are not recommended by the
manufacturer. They could constitute danger to the user and risk
damaging the appliance.
* Do not move the appliance by pulling the power supply cable. Ensure
that the cable is not stuck in any way. Do not wind the cable around
the appliance and do not twist it.
* Do not unplug the appliance by pulling the power supply cable or by
pulling the appliance. Always pull the plug, not the cord.
* To avoid the risk of electric shock, do not immerse the motor of the
appliance in water or any other liquid. The motor base must not be
held under running water.
* Never use the appliance close to wet places ( in a bath, shower or a
washbasin full of water). In the event of the appliance falling into water
or any other liquid:

- Unplug the power supply cable from the mains.

- Do not put your hand in the water or liquid.

- Contact an authorized BENRUBI Service Center and do not use the
appliance.
» Ensure that the appliance is never wet (splashes of water etc.) orin a
place exposed to water.
« This kind of appliance should not function continuously for more than
five minutes since it is not intended for professional use. The appliance
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is designed to process average domestic quantities of food. It can be
operated without interruption for a maximum of 5 minutes, and then it
should be allowed to cool down for approximately five minutes.
* Do not apply too much pressure to the cone while juicing; the motor
may seize.
* Your citrus juicer is equipped with suction feet. The suction feet will
adhere to any smooth surface. For them to adhere well, the surface
must be flat and also free of dust or grease. The suction feet cannot
adhere to a textured surface. Slightly moisten the suction feet before
you press them onto the surface.
* Do not fix the suction feet to sensitive areas. Some paints or
synthetic coatings may react adversely with the material of the suction
feet and soften them. This could cause them to leave marks.
* Never use abrasive or caustic cleaning products, as these might
damage the surfaces.
 Always remove the mains plug from the wall socket outlet:

- If a disturbance occurs

- After use

- If the citrus juicer is out of use for a prolonged period of time

- Before cleaning the citrus juicer

- Before removing and inserting the pressing cones
* Any false connection cancels the guarantee. Do not make any
modifications to the appliance or its connection cord. Repairs must
only be carried out by an authorized Benrubi Service Center. Improper
repair may result in a considerable risk of injury to the user.
* Any repairs made by a non-authorized BENRUBI Service Centre
CANCEL THE GUARANTEE.
» The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on
Electromagnetic Compatibility, the 2014/35/EU Low Voltage Directive,
the 2011/65/EU RoHS Directive, the directive 2009/125/EC for eco-
design and the EC regulation no. 1935/2004 on materials intended to
contact with food.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Parts of the Appliance
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1) Transparent dust lid

2) Large cone (to extract the maximum
quantity of juice from large fruits such as
grape fruits and oranges)

3) Small cone (for smaller fruits such as
lemons or limes)

4) Strainer (to filter pulp and pips while
allowing juice to flow in the juice holder)
5) Juice container with sealable spout
6) Drive shaft

7) Motor base

8) Cord guide (at the back side)

9) Cord storage.

L



Spare Parts

- Cones

- Stainless steel filter

- Top cover

Spare parts are available at the authorized BENRUBI Service Centers.

Before the First Use

» Unpack the citrus juicer and remove all the packaging materials.

Attentlon: To avoid the danger of suffocation, keep the packaging material away from
children.

» Examine the juicer for visible damage and check that all of the parts are included in the
packaging.

* Before using the juicer for the first time, rinse the cones, strainer, juice container and
transparent dust lid with warm water and a few drops of washing up liquid. Then rinse
well.

Attentlon: To avoid the danger of electric shock, do not immerse the motor base in water or
any other liquid and do not hold it under running water.

* Wipe the motor base with a damp cloth.

Use of the Appliance

Place the appliance on a stable and even surface which is easily cleaned.

» Unwind the power cord to the length you require from the cord storage compartment
underneath the juicer. Make sure that the cord is correctly positioned in the cord guide to
prevent the juicer form wobbling.

* Depending on the size of the fruit you are juicing, you can use the large or the small cone:
- Large juicing cone: It is suitable for juicing large fruits, such as grapefruit, oranges etc.

- Small juicing cone: It is suitable for juicing small citrus fruits, such as lemons, limes etc.

* Insert the juice container along the drive shaft until it reaches the base. Make sure that it is
securely fit to place.

« Attach the strainer to the removable juice container. Fit the small cone directly onto the drive
shaft (Figure 1).

FAY

Figure 1
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* In case you want to use the large cone, fit the small cone onto the drive shaft first. Then fit
the large cone over the top of the small cone (Figure 2).

Figure 2

* The notches of the large cone should clip into place over the stirring wings on the small cone.
* To separate the cones, pull the large cone up and off.

» Connect the mains plug to a 220- 240V~50HZ socket outlet.

+ Cut the fruit in two.

* Press slightly the cut end of the half fruit on the small or the large cone, depending on the
size of the fruit.

Caution: If you apply too much pressure on the juicing cone, the motor may seize.

The juicer switches on automatically when you press the fruit down and the cone starts to run.
* The juice flows into the juice container after passing through the strainer.

« For best results, adjust the hold of the fruit to ensure that all parts of the flesh are squeezed.
To maximize the quantity of juice extracted from a fruit, press a fruit half onto the cone several
times.

+» Do not put excessive pressure on the juice cone: If the motor starts making too much noise
or the speed of the motor decreases significantly, there is too much pressure being exerted on
the cone.

» The motor stops automatically when the fruit is removed from the cone or when it ceases

to be pressed.

* The juice container has a sealable spout.

« If you wish to collect the juice in the container, press the spout upwards to close it.

« If you want the juice to run straight into a glass, press the spout downwards to open it and
place a glass under it so that the juice runs into it.

ATTENTION : Never operate the appliance continuously for more than five minutes as this
would damage the motor.

ATTENTION : This appliance is designed for household use only.

» Unplug the appliance by pulling the plug from the supply mains.
* Remove the cone, the strainer, the juice container and the drive shaft from the appliance and
clean them.

Juicing Advice

« Citrus fruit juices should be consumed immediately and never stored in a metal container.

« Citrus juices are ideal for mixing. For example, you can mix orange juice with lemon juice for
an extra vitamin C kick.

* Freshly squeezed juice gives cocktails a particularly tangy twist and better flavor.



» Lemon juice is also delicious in hot tea and additionally helps you build up your defenses
when you have a cold.

Care and Cleaning

+ Before performing any cleaning operation, it is absolutely necessary to unplug the appliance
from the mains.

Caution: To avoid the danger of electric shock, do not immerse the motor base in water or any
other liquid and do not hold it under running water.

« After each use, disassemble the various parts of the appliance and place the removable parts
in warm soapy water for cleaning. Rinse thoroughly.

* The juicing cones, strainer and juice container are suitable for use in the dish washer.

« After each use, wash the spout with warm soapy water and rinse well.

» Wipe the motor base with a damp cloth.

« It is recommended to rise all the removable parts immediately after use since the dried pulp
becomes difficult to remove and may stain. Dry the parts after cleaning.

* Never use abrasive or corrosive products or hard brushes as this could scratch and damage
the appliance.

* Before storing the appliance, ensure that it is clean and dry and that there are no food
residues present. It is absolutely necessary to keep this appliance clean at all times as it
comes into contact with food.

« Store the cable in the compartment beneath the motor base.

Faults/Solutions

Qu.: The motor does not start.

Ans: The power cord is not properly connected to the supply mains.
Qu.: The motor stops running while juicing.

Ans: You are pressing the cone too hard.

Qu.: Although the spout is closed, the juice still drips out.

Ans: T here are bits of pulp left in the spout.

Technical Specifications

Model: KP-601/SB

Mains voltage: 220 -240V~50Hz
Power: 85Watts

Speed: 150-200rpm



Safe Appliance Disposal
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* This product should not be disposed with other household wastes at the end of its working
life. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, please separate it from other types of waste and recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.

» Household users should contact either the retailers where they purchased this product, or
their local government office, for details of where and how they can take this item for
environmental safe recycling. This product should not be mixed with other commercial wastes
for disposal.

Guarantee & Customer Service

« Before delivery, our devices are subjected to rigorous quality control. Moreover,
yourappliance is guaranteed for a period of two (2) years from the date of purchase. During
this period BENRUBI after sales SERVICE will repair or replace the product or any defective
parts free of charge.

» No guarantee is provided, nor liability in case of any defect arising from willful or accidental
damage, fair wear or tear, faulty installation, handling or maintenance of the product,
connection to an unsuitable electric supply, negligence, abnormal conditions, failure to follow
our instructions, misuse or alteration or repair of the product without the approval of an
authorized BENRUBI service center.

FOR MORE INFORMATION CONTACT:
H. BENRUBI & FILS SA

27 Aghiou Thoma str, GR15124
Maroussi - Athens

Tel./Customer Support: 210 6156400

e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr
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